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KALOX&fZEG 
Erdély, a telepités és az olahok. 

irta : T r a n s s i l v a n u s . 

II. 

Az olàhok a telepités és parcellàzàs kérdéséból nem csinàlnak 
szocialis kérdést; bar az erdélyi olàh nép ugyszólvan pusztàn ó s -
termelésbòl él. Az olàh fòldbirtokpolitika ma kizàrólag arra to-
rekszik, hogy kozépbirtokok alakitasa aitai lehetové tegye egy eros, 
nehezen mozditható, ftiggetlen olàh kòzéposztàly megalakulàsàt . É s 
a sajàt fajtàjàt sem kimélve, halad célja felé; sok, sòt eddigelé 
legtòbb esetben éppen olàh parasztbirtokok romjain alakitott kò-
zépbirtokokat. 

Hogyan, mimódon dolgozik ez az olàh politika, azt kózvetlen 
megfigyelésból làthat^uk mi, erdélyiek. Itt, Kalotaszegen egy nagy 
bankjuk van az olàhoknak: a bànffyhunyadi , ,Vladeasa" . Ènnek a 
bar .kmk fóemberei nagyobbrészben a kalotaszegi havasalji kozségek 
papjai, tanitdi, jegyzòi és birtokosai. Ezek otthon, falvaikban àllan-
ddan iigyelemmel kisérik a falujokbeli gazdasàgi mozgalmakat. -
Ug/e inek arra, hogy kinek van pénzre sziiksége és az ilyent a 
„Vladeasà"-hoz u'asitjàk. A paraszt, ha van mire — és csak ezeket 
szemelik ki — az i l b tó pep, jegyzó, birtokos informa'ciója alapjàn, 
kolcsònt kap. Aztàn egyik kolcson utàn jòn a màsik. Amikor mar 
nyakig uszik az adc's, jon a pap, jegyzò — a jóltevók — és olcsón, 
potom àron vàsàroija meg a megtarhelt birtokot. Pénz 1 alig ad 
erette, mert àtveszi az adósàgot. De ez a jobbik eset. Mert tór-
ténhetik ligy is, hogy a bank ellicitàltatja a birtokot és akkor ismét 
csak a pap, tanitó, jegyzò, olàh birtokos veszi azt meg — mas 
vevó hiànyàban kolduspénzen. Volt eset, amikor jd kaszàldnak 
holdja 2 koronàért jutott a vevò kezébe, mert nem volt à r v e -
rezó. És ezt még mindig àldàsos àllapotnak kell mondanunk, mert 
sok falu, kiilònòsen olah falvak, ma is uzsoràsok kezében van. A 
legtobb uzsoràs szintén olàh. 

Igy és hasonld mddon sziiletik az olah kozépbirtok. De amel-
lett a bank sem veszit. 

A kalotaszegi magyar kozépbirtokok pedig ugyszólvan teljesen 
elpusztultak. 

Ma részben legalàbb, vàltozott az olàhok birtokpolitikaja. — 
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Tudniillik ezt a détail iizletet atengedik magânosoknak és kisebb 
bankoknak, mig nagyobb pénzintézeteik most mâf csaknem' kizâ-
rdlag magyar nagybirtokokat és kôzépbirtokokat vâsârolnak és 
parcellâznak, aztân részben kisbirtokokkâ parasztok részére, részben 
kôzépbirtokokkâ alakitjâk ât, mindeniitt a nemzeti szempontokat vé-
ve tekintetbe. . . . •/ 

Tehât az olâhok nemzetisêgl szempontbdl, a maçuk szempont-
jâbdl sziikségesnek làtjàk kôzépbirtokok alakitâsât. És igazuk vàii 
ebben; a tapasztalat bizonyitja. 

Mert amely vegyeslakossâgu faluban, mégha a magyarsâg 
kisebbségben is van, magyar fôldbirtokos az egyetleri ur, ott majd-
nem btzonyos, hogy a magyàrSag ' nemcsak megtarthatja pozicidjât, 
de hddit is. Ez természetes A magyar birtokos szivesebben tart 
m a g y a r cselédet, iôldjét szivesebben mùvelteti részibén magyarokkâU 
a falu kulturâlis életében a magyarsâg rész'én vesz részt; ha 
nincsen, magyar iskolât igyekszik szerezni, a maga magyar egy-
hâzât tâmogatja; szôvetkezetet, gazdakôrt csak akkor tâmogat, ha 
az magyar, stb. de ha ezekbôl keveset; vagy egyâltalâban nem 
veszi is ki részét, akkor is, mert az egyetlen ûr magyar, mert ma
gyar az, aki a faluban és kôrnyékén a kulturàt, hatalmat, vâgyont 
képviseli: e z a vâldsâg az, melv biztdsitja ilven helyeken a magyarsâg 
tekintélyét, sot kivânatossâ teszï az odavald tartozâst nyelvben, szo-
kâsokban, kulturâban. Ez természetes. 

De természetes az is, hogyfrâ a faluban olâh az ûr , v akkor 
mindez megforditva van. 

Példâk, szomoru példâk bizonyitjâk nekiïnk, erdélyieknek, hogy 
minden egyes magyar kôzépbirtoknak olâh kézbe-vald jutâsâval 
egyiitt jâr egy-egy ilyen vegyeslakossâgu falunak. sokszor egész 
kdrnyéknek tiszta olâhvâ vald âtvâltozâsa is. Ilyen falvakban némul 
el a magyar harang; ilven helyeken csukjâk be egy idô mulva az 
ôreg kâlvinista iskolâk kapujât, ilyen helyekre keriïl aztân 
olâh jegyzô, sôt szolgabird — a kdzigazgatâs célszeriisége a szem-
pont — és ilyen helyeken akad az a sok magvarneviï, sôt refor-
mâtus vallâsu olâh. 

Amiket itt elmondottam, az — mint megjegyeztem volt — a 
vegyeslakcssâgu, sôt erôs olâh tôbbségii vidékekre vonatkozik 
ugyan, de — ilyen Erdély nagyrésze. Hiszen csak a 4 székely vâr-
megye magyar tôbbségii és vannak szintiszta nemzetiségti vârme-
gyéink is, melyek a magyarsâg szempontjf bi l szâmba se jôhetnek 
belâthatd idôkôn beliil. 

Az elmondotiakbîl levonhatjuk a tanulsâgot, illetôleg megâlla-
pithatjuk azt, hogy Erdélynek milyen foldbirtokpolitikâra van sziik-
sége, ha azt akarjuk, hogy magyar maradhasson ; illetôleg, ha a 
magyarsâg Erdélyt magânak akarja megtartani. 

Kimondhat:uk, hogy a mennyiben Èrdélyben telepitési és par-

— 2 — 



1912 K A L O T A S Z E G F E B R . 1 8 

cellâzâsi akcióról lehet szó, rigy annak kizärolagosan a magyarsâg, 
érdekében kell törtennie. Tehât ki kell zârnunk mindenfeie socialis, 
népboldogitó szempontot. Erdélyt elsösorban a magyarsâg szâmâra 
kell biztositanunk, addig gondolnunk sem szabad mâsra. Sociâlils 
szempontok csak egy esetben vezethetnek minket : ha az egyuttal 
nemzeti szempont is. 

Vagyis, ugyanazt kell csinälnunk magyar szempontból, amit 
az olâhsâg csinâl a maga szempontjâbdl. 

Tehât: Erdélyben a kozépbirtokos magyarsâg, a hol mêg lehet, 
megmentendö, ahoi elpusztult, oagy ahoi szûkség van reâ. rekonstru-
âlàndô, illetôleg teremtendö. 

Ezzel egyenrangu, de nem elsôbbrangu a mâsodik tételùnk 
A meglivö kisbirtokos magyarsâg azokon a helyeken, ahol expanzioi-
lâsâbôl enged, ahol zsugorodik, ielepitéssel erösilendö. r 

Végre: ott, ahol arra megfelelö oiszonyok. cannak, ahol bizto-
sithatô az uj magyarsâg fennmaradâsq, különösen azonban Ott, hol a 
nemzetiségek allai szittépett magyarsâg telepités âltal egymâssal ôssze-
kôttetèsbe hozhatô, ott ûj telepes kôzsâgek alakitandók-

Az elsô két esçt a„ védelmiinket szolgâlja, az utolsó eset mar 
tâmadâs, illetôleg uj honfoglalâs volna. 

De ma még elsôsorban védekezésre szorulunk. 

Amennyiben tehât a kormâny uj telepitési akciója fôképpen 
kozépbirtokok alakitâsâra törekszik. ûgy azt mi erdélyiek örömmel 
üdvözöljük. Azonban nem, —• mint hirlik — 3 0 0 — 6 0 0 holdas bir-
tokok alakitandók, hanem 1 5 0 — 3 0 0 holdasok, melyeket a gazdànak 
magänak kell kezelnie ispâni, gazdatiszti segitség nélkiil. 

Azonban nem pusztân kozépbirtokok alakitâsâra van sziiksé-
g îink. Az akció nem lehet ilyen egyoldalu. Ki kell, hogy terjesz-
kedjék ûj kisbirtokos telepek alakitâsâra is. Kell, hogy folytatódjék 
a külföldön élô és ott pusztuló, de az d hazâba visszavâgyd buko-
vinai és moldovai csângok visszatelepitése alkalmas helyekre. ~ 
Pdtolhatatlan kârunk volna, ha elveszitenôk ezt az értékes magyar-
sâgot, mely ha hamarosan vissza nem jöhet ide, ott kinn ment-
hetetlenül elvész a magyarsâg szâmâra. 

Ezeket a megjegyzéseket és megâllapitâsokat nem azért tettiik 
itt, hogy a kormâny figyelmébe ajânljuk. E r r e nincsen jussunk, 
különösen most még, am'kor a kormâny erre vonatkozd terve nem 
ismeretes. Mi a közönsegnek, Erdély magyar közönsege azon ré -
szének irtuk ezeket a dolgokat, akiket sajât gondjukon és a pârt-
politikân kiviil érdekelni tudnak ma olyan kérdések is, melyeknek 
helyes, avagy helytelen megoldâsâtdl ami fennmaradâsunk, mint 
nemzetnek, avagy elpusztulâsunk függ. 

— Vége. — 
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Bánffyhuuyad 
irta: T ò r ò k K á r o l y . 

A muszuj bujbelé, 
mélrevaló hazája. Lan-
kás, kalasztérlelò vòl-
gyek, mdgottiik a mesz-
sziség kékjébe veszó 
fenyves hegyek ; kicsi 
feh'ér házak, zsinde-

lyes tetejiikkel, faragott 
kapuzábéval napfény-
ben kacagva kandikál-
nak elò az ákáclombok 
alul; a házak elótt 
vasárnap délutári tere-
ferélò, hatalmas, szálas 

'férfiak, az eros szinek 
diszkrét ósszhangjába òltòzòtt karcsu tiindér-asszonyok, tùndér-
leányok: ez az én hazám, ott az én lelkem. 

Karonùlo gyermek voitam, mikor a sors tompa kalapácsüté-
sekkel leszegezJe édesapám koporsdját és kiüzott minket a város-
végi oszlopos kuriából. 

Azota íovaszállott az Idò, beállottam robotos munkára a nagy 
Gazdához, az Élethez. Idegen, taposatlan "osvényt járok, tòvisekkel 
telehintett utat, melynek szélén rózsa heiyett'-bánatfa terérn, gyász-
virág nvílik. Utitársaim rendre-rendfe kidultek a sorbdl,- pihenni 
elmentek oda, abba a kicsi, orgonabokrokkal szegett kertbe, mely 
még a fniénk maradt az álmok országából: a hunyadi kopjafás 
temetóbe. 

Dé azért, ha kifáradok, ha hdlyagot húz az élet keresztje 
vállamon, ha egy csalddás megtép, megsebez — meg-meg térek 
pihenni ide. 

A mint tova szakad a vonat a nagy kóházak kòzé szoritott 
szenvedések, tülekedések és izléstelenségek városáttíl és kdzelebb-
kòzelebb hoz a Királyhágd tündérvár òrizte kapujához, erzem, mint 
szakad le a lelkemet, sürün megüló gondbdl egy-egy darab. 

És amikor kinyilik a hunyadi vólgy, aíckor szabadnak és 
konnyünek érzem magam. Szivom teli tüdóvel a mi üde, friss bal-
zsamos levegònket, amit talán épen az én kedvemért hoz a hava-
sokr'dl a szelló, s érzem az anyafòldnek azt a kalász-ndvesztó, 
ndtafakasztd òserejét, a mi boldoggá, eróssé teszi az ¡devaló embert. 

Futva megyek folíele a-vasuttdl, a Király-utcán. Mintha egy 
pillanatra ujra rám nehezednék még a fóváros kószén-füstós leve-
góje. — Eszetlen orfeum kuplék tolakodtak a katotaszegiek ndtás 
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könyvebe,cifra, moJ.ern 
kóházak ékelódtek kicsi 
zsindelyes házak kózé. 

Hanem onnan, az utca 
végéról régi, kedves 
ismeröst látok. Az öreg 
templom. Meszelt, fehér 
fala.mintha mosolyogna 
tornácos apró tornyok-
kal szegett csucsa mint-
ha integetne. 

Egyszerü, nehézkes 
öreg templom. Az ó-
donság szaga érzik 

az idö, zöld szigetet yert 

korral, eszetlemTek-^ 

r a j a . Zsindelyes tetejét feketére festette 
rajta itt ott a moha. 

Azok, a kiknek izlése ,,finomodoít" a 
mondjcik. 

Nincs igazuk. 
Hiszen éppen a nehézkessége, ódonsága, egyszerüsége az, a 

mi olyan ünnepélyessé, szentté, meghatóvá teszi, olyan csodaszéppé, 
mint a nép ajkáról fakadt koltemények, mint a Kómüves Ke'.ern 2 1 1 

baladája. 

Szeretó gonddal járom kórül : olyan mint regen. Olyan. I\orü-
lót 'e a gésztenyék, az akácok, a rácsos kerités, az oldalához tá-
maszkodó oszlopos portikus, a hajóját tarto pillérek, bent az ünne-
prlyQS, hüvós csend, a száz kockára osztott tarka liliomos mennyezet, 
az a\ult, régi festetlen padok, a katedra, a krírus, az orgona, az 
úra íz ta la kórül a kikoptaíott kopadló — minden, minden a régi. 

Hanem azért gvászosan visszhangzik minden lépés. Mintha sir-
nának a vén falak. Bána ta van a templomnak, szomoru gyásza — 
meghalt az óreg pap. A fehérhaju, fehérszakálu óreg liszteletes, az 
apostolok késó unokáia, aki az idók mulásában eggvé olvadt a 
templomával, akinek csodásan csengó bariton hangja annyiszor ha j -
totta az én kíiján, istentagadó fejemet ¡mádkozó csüggedésbe ki-
kóHózótt a temetóbe. Mintha a vén templom faláról lepattant volna 
valami régi, patinas zománc. 

Harangoznak. A'tiszujos asszonyok, gyóngypártás le inyok 
sorjáznak be rendre. Kezükben zsoltáros konyv, arcukon áhitat, szi-
vükben szomoruság. Kutató teki.itetük megpihen a szószék alatt, a 
papiszéken. Mintha az óreg tiszteletest keresnék. 

Uram isten, ha te most csodát tennél! Ha az az óreg apóstol 
most megjelenne a szószéken, ha betóltené ujra a te vén házadat 
óregségtól reszketó mély hangja: micsoda hiítel, micsoda eget emeló 
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erövel zudulna fei itt 
a Te zsoltárod : , ,Te 
benned biztunk eleitol 
fogva!" 

Megyek. B e sem vá-
rom az új prédikátort. 
Szinte szököm. Hátha 
szebben beszél, mint a 
régi. Félek, hogy ha 
meghaügatom, a le lkem 
emlekkönyveböl kité-
pödne egy kedves, régi 
lap. 

Megyek. Bejárom a falut. Azt a részét, a mit még nem ékte-
lenitett el a modern épitkezés. Bejárom a Nagy-utcát, a Katona-
dombot : a régi Hunyadot. 

Régi ismerösök, pici muskátlis ablakok, kék kerettel a fehér 
falon köszöntenek keresztül a haz elötti tenyérnyi kerten: „Ujra itt 
vagy? Isten hozott!" 

A nap erösen halad a köhegy möge. Alig látszik mar a fél 
korongja. Sugár ecsetével befesti az eget. Zöldesbe átmeno sárgára 
a kékjét, aranyosra, bronzos pirosra az uszó felhök alját. Az este 
is belopódzott irnmár. Meglapult az ereszes tornácok, az imbolygó 
akáclombok alatt, onnan szevóge:i lassan, lopva szürke palástját. 
Fönt, a magasoan rendre gyulnak ki a cillagok. Kacérkodva náznek 
össze hosszu fénykévét vetó ablakokkal. 

Még mindig ott kószálok közöttük. Hallgatom, mit mesélnek 
a kicsi házak, a suttogó lombok. AAert mesél minden, ami körös-
körülöttünk vagyon. A fovárosi otromba házak a nyomorok ki-
rályáról, az uri nyomorról, ha jó kedvük van, kicsi varróleányokról, 
szeleburdi jogászgyerekekrol ; omladozó várromok kegyetlen vár-
urakról, veres csatákról vagy halovány várkisasszonyokról, szöke-
fürtös hegedüsókról mondanak komor balladát, vagy holdsugárral 
átszott regét. A zsindelyes tetökre boruló lombok szomoru lemon-
dásról, epedo vágyódásról dudolnak szerelmes nótákat. Persze 
annak, aki megérti. Szomoru vagy vig dolgokat, aszerint, muyen a 
kedvük. 

Ezek a kicsi hunyadi házacskák pedig napsugártól himes, 
tarka meséketmondanak Éros Miklósról, Fanyüvo János ró l , Hüvelyk 
A^atyiról, Babszem Jankóról . Azokról, akik paraszti sorból lettek 
nagy, hatahnas mesealakokká. 

Lezajlott a nagy, nema küzdelem, gyözött az éjszaka. L e -
gyürte a napot a hegyek möge és nehogy ujra elötörjön, koporsó-
fedélnek nehéz felhöt görditett foléje. És kifényesitette ragyogó csil-
lag-szegekkel kivert sátorát az én Álom-világom folé. 

Hazafelé tartok a Nagy-utcán. Hatalmas szálember jen velem 
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szemkozt. Magas, mint a jegenye, egyenes, mint a havasok fenyóje, 
eros lépese alatt tompán dòng a fòld. Rám kòszòn, megemeli a 
kalapját: „ J ó éjtszakát adjon az Isten! Utána nézek. Olyan ismeròs 
Ahán! Csak azt nem tudom, melyik a kettó kòziil: E ros Miklós, 
vagy Fanyüvó J á n o s . 

Kiérek a piacra. Az éjtszakában lappangó ellenségképpen ter-
peszkedik a nagy, új kóházak sòtét foltja a régi, apro házikók kò-
zott. Elszorulna a szivem, ha nem emelné a holdfényben olyan 
dacosan, büszkén, tornyos koronás fejét a magasba Kalotaszeg 
òreg királya, az én templomom. 

Egy kalotaszegi magnas. 
Irta: S . K . 

Gróf Bánffy Miklóst a vallas- és kózoktatásügyi mi-
niszter kinevezte az Operaház és a Nemzeti szinház 
kormánybiztosává. 

Ebböl az alkalomból a fovárosi sajtó foglalkozván 
Bánffy Miklós személyével, ezt jegyzi meg róla : „Rend-
kivül müvelt, olvasott, müvészi érzékü, modern izlésü 
ember." 

Ez igaz, de ilyen ember, csak ilyen ember, nagyon 
sok van (hala Istennek) Ma^yarorszagon. j 

Bánffy Miklós több ennél. Mi erdélyiek és különös-
képpen mi kalotaszegiek valamivel többet tudunk róla. -
Elöször is Bánffy Miklós talán a legkomolyabb erdélyi 
politikus. Pártonkivüli képviselò, de Erdélyt, a mai Erdélyt, 
az ö szùkebb pátriáját képviseli ö a pesti fényes parla-
mentben állhatalosan, hüsécresen mindenféle formaban. 

Ebböl a szempontból érdekesen lehetne öt össze-
hasonlitani csodálatos csével: Bánffy Dénessel, Erdély 
egykori fokapiíányával. De mi csak egy dolgot akarunk 
felemliteni. 

. . . Tortént egyszer, jó Apaffy Mihály urunk feje-
delemsége idejében, hogy országgyülést tartának Erdély 
rendei. A lárgy igen nagy fontosságu vaia: a magyar-
országi magyar urak segitséget kértek Erdélytol a császár 
eilen, mint mar olyan sokszor az elött is. 

Teleki Mihály, az elsö tanácsúr a segélyadás meliert 
szónokoH, Bánffy Dénes el lene. 
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És miközben Bánffy beszélt, a magyarországi urak 
közül valaki. talán épen Thököli Imre, gúnyos - kese-
rüen közbekiältott: 

— Tehát kegyelmednek, Bánffy uram, Magyarország 
idegen fold, ugye? 

Bánffyval erre elfordult a világ és kucsmáját lecsap-
ván felkiaìtott: 

— Ti mondtätök! [genis! Idegen ország voltatok 
nekünk mindenkoron; még több, mostoha testvérek! Ti 
vétkeztetek mindig és mi szenvedtünk miatta. Mi hareol-
tunk és küzdelmeink gyiimolcsét ti vesztegettétek el. A 
ti viszálykodástok háromszor donté sirba a hazát, Erdély 
háromszor támasztá fel ujra. Mi adtuk nektek a hösöket, 
ti adtátok nekünk az árulókat! . . . 

. . . Azóta eitelt 250 esztendö. Megváltozott a világ 
itt is, Erdélyben. 

És tortént, bogy Kplozsvármegye foispánjának búcsuz-
nia kelleít a vármegyétol. A fóispán Bánfíy Miklós volt. 
És ó ezekkel a szavakkal búcsuzoü: 

— Nehézségeknek, összeütközeseknek és surlódások-
nak, melyek Erdélyt érték, sokszor az volt az oka, hogy 
olyanok beszéltek bele ügyeibe, akik nem érteíték meg 
Erdély ügyeit . . . Mi sok százados fejlòdésre ìekinthe-
tünk vissza, nem engedtünk egy belüt sem torvényeinkhól, 
sem lelkünk parancsából és fenttudíuk tarlarli a magyar 
uralmat s nem hjrtünk eroi kölcsön senkitòL Csak abbati 
véíkezhetünk, ha elíelejtjük, hogy j'ogunk van sdjál földün-
ket, belsö életünket és otthonunlţai ircnyi'ani . . . 

Tudja az Isten, mintha volna vaiami Bánffy Dénes 
hangjából, ezekben a szavakban. Vaiami olyas észjárás, 
eró és zamat, ami itt öröklödik apáról fiura, itt Erdélyben, 
amely fold ma nines é? mégis van. 

A Bánfíyak r(alotaszegröl származnak. Századok ota 
ez az igazi hazájuk, ha nem is laknak most itt állandóan. 
A zentelki öreg kastély és gyönyörü birtok ott körül, 
aztán fel a havas a Vlegyászáig: egy egész ország az, 
régi, nagy idök ota a Bánffyak birtoka. Két váruk is volt 
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Kalotaszegen : Sebesvára, ma rom; és Qyaluvára, melyet 
tavaly vásárolt vissza a család. Gyalu ugyanis az 50-es 
években talán leányágon, az erdélyi Eszterházy grófokra 
szállott. Késóbb a fyosenherger család szerezte meg. De 
az óreg Rosenberger, a birtokszerzó hálala után az óro-
kosók osztozkodni akarván, eladóvá lett a birtok és a vár 
is. Ekkor vette meg Bánffy üyórgy grófósei várát leánya 
számára. Ideje volt, mert az ósi dominium, mint igen sok 
erdélyi domium, majdnem az oláh bankok kezére kerül t . . . 

Bánffy Miklós ma ecyike legmagyarabb, de minden-
esetre legerdélyibb irómüvészeinknek. — Kjsbán Miklós 
„Naplegendá"-ja nem is olyan regen nagy dolog volt. 
De elbeszélései kózótt olyanok akadnak (Farkasok), me-
lyeknek olvasásakor fel kell sóhajtanunk: Kár, hogy az 
az iró, aki úgy ismeri ezt ami világunkat, nem ir tóbbet. 

Igaz! Most fogadta el egy drámáját a Magyar 
Szinház. Mikor van ideje ennek az embernek az írásra? 

De ezenkivül rajzol és fest. Értsük meg, mag) ar 
müvész urak, nemcsak fest - - ez ma mar majdnem kó-
zonséges dolog — de rajzol is. Tud rajzolni! És ez ma 
nagy dolog Hunniában. 

De ezenkivül szenveJélyes automobilozó, elsórendü 
vadász. K^'ünóen bül.'JrJozik Sót egyidóben veszedeline-
sen kártyázott is. 

Mikor ért rea ez az ember, hogy jogot hallgasson, 
vizsgát tegyen, hivatalba dolgozzon? Nem tudom. Mert 
most mindóssze 39 esztendos. . 

És végül most rendet akar csinálni az Operaháznál 
és a Nemzeti Szinháznál. 

- hiisszük, hogy ez sikerülni fog neki. De áiessen is 
Bánffy Miklós, mert itt Erdélyben is szükség volna rea 
erósen. 

Vagy talán kózbe ráér erre is? 
Lehet. Csodálatos ember a Bánffv Dénes késói 

J 

utóda: Bánffy Miklós. 
Igazi erdélyi ember, erós kalotaszegi magyar! 
Egy dolgozó magnas, egy kolozsmegyei magnas! 
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<m mi 

* -m am 

Az Udcarhely-üärmegyei Gazda-
sdgi egyesület a földmivel^sügyi 
miniszter, az O. M. ü . E . es az E . 
G. E . tämogatäsäval februär 29-en 
es märcius 1 -en Szikelykereszturon 
a värosi väsärteren bikakiallitdst 
es tenyeszdllatüdsärt rendez, me-
lyen mintegy 2 0 0 0 korona jutalom 
dijat osztanak ki a tenyesztök 
közölt. 

A földmäüelisügyi miniszter le-
iralot int^zett az Erdelyi Gazda-
sägi Egylethez, melynek ertelme'-
ben a miniszter rendeletileg kor-
lätozza a härom hönapon' aluli 
borjuk eladäsät, a negy hetüsnel 
fiatalabb borjuk eladäsät pedig 
teljesen megtiltja. Eppen ideje mär 
a rendeletnek, mert marhaäl lo-
mänyunk fejlödesenek a borjuk es 
a növendekällatok eladäsa all leg-
inkabb ütjäban. 

Egyenruba a gazdasdgban. Nem 
szöszerint kell erteni, hanem arröl 
van szö, hogy a földmivelesügyi 
miniszter minden värmegyeben 
gazdasägi felügyelöi älläst szervez. 
Az összes värmegyek megkapjäk 
az egyforma megbizatässal ellätott 
gazdasägi felügyelöket: ez az 

egyenruha. Arröl azonban m6g 
eddig szö nincsen, hogy Erd61y 
specialis helyzetet szämitäsba fogja 
venni tfs az erdelyi värmegyökbe 
kinevezett felügyelök ennek a kü-
lönös, specialis helyzetnek meg-
felelöen fognak müködni. 

Es ez az, a mi minket, erdeMyi 
gä 'däkat nyugtalanithat. Különösen 
akkor, ha szämba vesszük, hogy 
nekünk ma ilyen specialis gazda
sägi szervünk van: az Erdelyreszi 
Kirendeltseg, mely £ppen ErdeMy 
specialis viszonyaira valö tekintet-
tel, hosszas agitäciö eredmenye-
kepen szerveztetett. Ma a kiren
deltseg eredmenyeket.mutathat fei: 
biznak benne a gazdäk £s a bi-
zalmat meg is erdemli, mert dol-
gozik. Önällöan infezkedik, önällö 
erdelyi gazdasägi politikät csinäl 
es ez az, amit nem szivesen ad-
nänk oda e g v u j >— egyenruhäert. 

Tavaszi dllatösszeirds. Az idei 
tavaszi ällatösszeiräs dolgäban 
Serenyi Bela gröf földmifvelesügyi 
miniszter elrendelte, hogy aszarvas-
marha, lö, szamär, öszver, sertes, 
juh es kecske minden közsegben 
a közös legelöre valö kihajtäs 
elött, de legkesöbb märcius vegtig 
faj, kor es nem szerint irassek 
össze. Az összeiräsnak a közsegek 
összes külterületeinek ällatällomä-
nyära ki kell terjednie. A värme-
gyekben vegzett összeiräst mäjus 
1 -ig a miniszteriumhoz kell fel-
terjeszteni. — Utasitja a miniszter 
egyuttal az összeiräst vegzö ösz-
szes közegeket, hogy vilägositsäk 
fei a n6pet arröl , hogy az összehds 
nem adökivetis celjdra szolgdl, de 
az dllattenyesztö gazdäk erdekiben 
törtenik, mert az ällamnak tenyösz-
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a paä!!a*ck beszerzése, közös le-
Felök gyarapitàsà és javiiäsa, va-
lamint az allattenyésztés tämoga-
tasarkörüli egyéb intézkedései csak 
ugy ezethetnek sikerre ha az äl-
latlétszamró} és az allattenyésztés 
éveòkjnti fejlódése viszonyairól 
ponlos adatok ällanak rendelke-
zésére. n$quì> -•••»> jfctüi •' •/ 

Sztäna és Kispetri vasärnapja. 
ffebr. 11.) Mig ezen a vasärnapon 
Kalotaszeg igen sok kozségében 
vigan, cigünnyal és borral, de pä-
linkäval is farsangoltak, addig ez 
a két közseg azzai ünnepelte meg 
ezt a vasärnapjät, hogy egy-egy 
hasznos szövetkezet alapjät terem-
tette meg. 

Délelòtt hivatalosan, a közponli 
kiküldött: Kadernoska Jänos je-
lenlétében és elnöklete alatt Sztä-
nän népes közgyüles mondotta ki a 
sztänai hilelszöoetkezet megalakulä-
sät. Delutän K'spetri közsegben né 
pes gazdaközönsegnek tartottak 
elöadäst a kölcsönös ällatbiztosi-
täsröl dr. Csérer Lajos, az erdély-
részi kirendeltség kolozs-värme-

gyei megbizottja és J ó z s a Samii, 
nagypetrii jegyzó és fòldbirtokos, 
kiknek elóadàsa annyira meggyòz-
te a hallgatósàgot, hogy azok ròg-
ton az elóadàsok utàn kijelentet-
ték, hogybelatjàk a biztositas sziik-
ségét és fontossàgat és akarjàk 
a szòvetkezet megalakitàsàt. Az e 
célbòl kitett ideiglenes ivet rogton 
alàirta mintegy 20 gazda és egy-
uttal fogadkozott, hogy jelen nèm 
levò tàrsaik is ala fogjàk azt irni. 

Ezek utàn bizonyosra vehetò a 
Kispetri-i àllatbiztositò szòvetkezet 
megalakulàsa. 

Két szòvetkezet szuletett tehàt-
ezen a vasarnapon két szomszé-
dos faluban. • :, 

Hissziik. hogy mindkettó virà-
gozni fog a gazdàk hasznàra. ^ • 

Végezetiil el nem mulaszthatjuk 
megjegyezni, hogy a sztanai hitel-
szòvetkezat megalakulàsaban, de -
kulònosenamegalakulàst megelózó 
szervezési munkdban legnagyobb 
érdeme a kòzség fiatai aliami ta-
nitójànak, Lakatos Istvànnak van, 
aki maga kalotaszegi, magyarbika-
li sziiletésii fiu. 

Miniszteri elismerés egy néptani-
tónak- A vallàs és kozoktatàsùgyi 
m. kir. miniszter Téchy Józsefnek, 
kispetri kòzség ref. tanitòjànak a 
kòzoktatàs ùgyében szerzett érde-
mei elismeréseul évi 200 horona 
mùkòdési pótlékot utalvànyozott. 
Sajnos, hogy ezt jutalomnik kell 
tekinteniink akkor is, ha az az em-

! ber egy hosszu élet nehéz mun-
| kàjàval meg is érdemelte azt, de 

azért ószintén òrvendezùnk rajta, 
hogy ha igy is van. 

7àncmulatsdg Tùrében. Igen jól 
! sikerùlt tàncmulatsàgot rendezett 
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a türei ifj.egyesület daldrddja febr. 
10-én, mely anyagiakban is jöl si-
került, amennyiben 67 kor .60 fill. 
gyült össze 50 filières belépôdijak 
mellett. \ szép rendhez szokott 
fiatalsdg 2 banda mellett reggelig. 
a legjobb kedvvel täncolt. Ételt 
minden asszony hozott es a bor 
hazai volt: kalotaszegi, kispetri-i 
termes. Itt jegyezük meg, hogy a 
türei dalarda Mâthé Istvdn veze-
tése alatt igen szép sikerrel dol-
gozott a multban is s ' tevékenysé-
gét a jövöben fokozott kedvvel és 
erôvel szdndékozik folytatni. T a g -
jainak szäma 40 . 

Legközelebb, mârcius 15-én ren
dez szinelôadâssal összekötött tdnc-
mulatsägot. Ezt a napot a türei 
magyarsdg, mint a multban, ügy 
az idén is jö elöre keszülve red, 
nagv jelen ôségéhez mérten fogia 
megünnepelni. 

S i i n h â z i é l e t . Bänffy-
hunvadon f.hö 13-dn kezdte m3g 
müködeset Rajcsinyi Istvdn iga ; -
gatö vezetésével egy több tagd 
sziiiîârsulat. A megnyüö elöad is 
irdnt, melynek tdrgva az Ärtat'.a.i 
Zsuzsi c. operett volt, igen nagy 
érdeklôdés mutatkozott ügy, h o j y 
a Tigris szällö nagyterm; egészen 
megtelt a helyi és körayekbäli 
közönseggel, mely hdrom év öta 
nem üdvozölhette a „namzeti szi-
nészetet" Kalotaszeg fôvdrosdban. 
Nem akarunk kritikätgyakorolni hi-
szen ismerjük a vidéki viszonvok 
nehézségeit, csupdn a közhangulat-
nakadunk kifejezést, mikor azt dllit-
juk, hogv az eddigi elöadasok kelle-
mes estéket szereztekahal lgatösdg-
nak. Eddigszinre kerültekazemlitett 
megnyitö" elöaddson kivül a „Mu-

z s ikus ledny", az „Ezred apja", 

„Keserü mézeshetek", az , ,Élóha-
lott" . A heti miisor a kóvetkezS 
elóadáspkból áll: , ,Felhó Jvlár i" , 
, ,Theodqr és t á r sa" , a „Kis gróf" 
„Asszonyok a kaszárnydban", a 5 
, ,Nagymama", a ,,.Kjs, lord" és a 
,,Lengyel menyecske". A szerep-
lók kozül kivdltak Szabolcsi Józsa , 
Somlár Mihdly, a tdrsulat buzgó 
titkdra, Bazsay Lajos és Várnai 
Lá^zló, ügyes volt Várnainé Kohdri 
Mariska. 

A „ B á n f f y h u n y d i ^\ü= 
k e d v e l ó I f j u s á g " á l t aFa , ,Bdn-
ffvhunydi Munkásgimnázium" j a -
vara f. hó 3-dn rendezett mu-
latság ósszes bevétele ' 343 kór. 
58 fillér volt. Osszes kiaddsa 188 
kor. 58 fill. T e h á t a t i s z t a bevétel 
155 kor., mely ósszeg f. hó 14-
én rivugta ellenében Salgó József " *" 
munkáí gimnáziumi pé-ztdrosnak 
átadatott. 

Felülfizetések: Dr. Tábor S., 
10 kor Deutschenrchmidt N, 7 K-
Dr. Richtzeit 4 kor. K o ' e s z í r L. 3 

I kor. Korda J . , Huszár A... Pap | , 
De. Mezei A„ B u z í s %, Salgó .!, 
Mocsdry F. , K'oviltsik j . , Káddr 
L, Diamai ts te in N., 2-2 kor. F e -
h i r M. 2 kor. 41 fill, Gsóregi 

• Deák G., Jakab F. , Nass j . , 
; Kl -sz ter S., Küyén N., Cimmer-

mann J., Tóth F., Szabó S., Hirsch 
feld F~, Izsák . I, Salamon N., 
Dr. Bruntier J . , Kun S., Gergely 
E. , Ábrdmovszky F., Izsak N., Vi -
téz J . , Gvórgy A., Csiky B . , Sza -

: bó F. , Márton S., N. N., Kátai J . 
1-1 kor-t: M. N. 98 , Ador-

jdn Gy, 60 , Rutka G ,50 , Pap F , 4 0 
Kovács A. 40 fillért. 

A felülfizetésekért halas kó-
szónetet mond a rendezóség, 
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A Bânffyhunyadi Ifjusâgi 
Egyesiilet es „Ernke Daloskor" f. 
hd 10-en az Emke Daloskor penz-
târa javâra igen szepen sikeriilt 
miisoros tâncmulatsâgot rendezett 
a Nemzeti szâlloda helyisegeben. 
Bânffyhunyad polgârsâgânak mind-
ket nembeli ifjusăga keves kive-
tellel megjelentaz estelyen. Elvezet 
volt hallgatni az ifjusagnak — 
leânyoknak 6s legeriyeknek 
egeszseges, szep hangjât. Az enek-
szâmokat preciziil betanultâk, a 
miben nagy erdeme van Petyko 
Jdzsef tanâr urnak. lly lelkes ve-
/e to mellelt e daloskor szep ered-
menyt fog folmutathatni a jovoben. 
Csak -ajta nemeş ifjusâg, halad-
i;<nak tovăbb a megkezdett liton! 
. . <'al es hazafias koltemeny ne-
mesiti sziviiket. 

Nem szabad megfeledkezniink 
Bongerfi Qeza tanâr lir erdemerol 
sem, aki a koltemenyek es trialog 
betanitâsâval fâradozott. 

A szereplok tapsokban kaptâk 
meg megerdemelt jutalmukat. E16-
adâs utăn a nemeş ifjusâg, tâncra 
perdiilt mely reggel 7 drâig tar-
tott. Bizony annyian valânk, hogy 
a nagyterem sziiknek bizonyult a 
sok tâncosnak. 

Szep anyagi haszon folyt be. 
Errol azonban helysziike miatt 
csak a jovo szâmunkban szâmol-
hatunk be. 

K. 

o—o 

Alapitvâny- Muntean, nyugalma-
zott jârâsbird ozvegye, Roşu S/.i-
donia, 4 0 . 0 0 0 korona vagyont ha-
gyott az Asztrânak azzal a kikd-
tessel, hogy lOevig kamato i lassa , 
azutân az egesz olâh kulturâlis 
ce lokra forditandd. 

Hebe societate pe actii in Bis
triţe cegjegyzessel alakult egy uj 
român kozgazdasâgi vallalkozâs, 
1 0 0 , 0 0 0 K. tdkevel, mely az olâh-
szentgydrgyi (Beszterce-Naszdd vm) 
fiirdot veszi berbe, hogy abbdl olâh 
fiirdohelyet csinâljon. 

Sepsiszentgyorgy, Eontos, kul
turâlis es ncmzeti szempontbdlfon-
tos keressel jârullak a sepsiszent-
gyorgyiek a kultuszminiszter ele: 
hogy a Szekely-Mikd-kollegium tel -
jes ujjâ^pitesehez az âllam jârul-
jon hozzâ; valamin^ hogy a most 
epiilo Szekely Nemzeti Muzeum 
meg hiânyzd koltsegeit pdtolja a 
kormâny segitseggel. 

A miniszter es az âllamtitkdr 
jdindulatu biztatâsukat adtâk a 
kiildottsegnek es mi vârjuk, mikor 
fog ez a jdindulat az erdelyi ma-
gyarsâg es a nemzeti kultura cel-
jâ ra p^nzre vâltozni. 
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spür HIRDETfiSEKET W I 
a kiadöhivatal es Diamantstein 
Nändor könyvnyomdäja vesz fei 

Egyszeri hirdetes ärai egeszo!dal 9 korona 
fei oldal 5 „ 

negyed oldal 3 ,, 
Többszöri hirdetes megegyezes szerint. 

MuH szämunkban többek között oiyan sajtdhibäk maradtak 
benn, melyek miatt nemelv helyiitt a szöveg teljesen ertelmetlen, 
illetöleg egeszen mäs ertelmet kap. Ezert ezek közül a legncigyob? 
bakat magunkra valö tekintetböl, utölag kell helyesbilenünk: 
A 9-ik oldalon alnlröl a 19-ik sorban Partin helyeit Partium 

10-ik ,, közölt vers 4 . ströfäja elsö soräban es helyet en 
10-ik 
12-ik 
12-ik 
12-ik 

,, ,, 5. ,, utolsö orcäidra ,, orcäura 
mäsodik kikezdes 2-ik soräban vers! verse.'. 
utolsö ,, 2-ik ,, vezerünkr.ek •» Verünknek 
az utolsö szö : sivär helvett siräs olvasandö. 

FELELÖS SZERKESZTü: KÖS KÄROLY SZTÄNA. 

FÖMUNKATÄRS: BÖNQßRFl QßZA BÄNFFYHUNYAD. 
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